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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śuríʒau̯ - βaɲo
Arrieta: śuríʒau̯ - βáɲo
Bakio: śuríʒau̯ - βáɲo
Bermeo: βaɲo śuríʒau̯e
Berriz: śuríʒau̯e - βaɲo
Bolibar: βaɲó śuríʒau̯
Busturia: βaɲo suríʒau̯a
Dima: βáɲo śuriau̯a
Elantxobe: śuríʒau̯e - βáɲo
Elorrio: βaɲo śuríʒau̯e
Errigoiti: βáɲo śuríʒau̯a
Etxebarri: βaɲo śuríʒau̯
Etxebarria: śuríʃao - βaɲó, βaɲo śuríʃaɣo
Gamiz-Fika: śuríʒaɣoa - βáɲo, śuríʒau̯ - βáɲo
Getxo: βáɲo śuríau̯
Gizaburuaga: śuríʒa - βaɲo, βaɲo andiʒau̯
Ibarruri (Muxika): βaɲo śuríʒau̯a
Kortezubi: śuríʒau̯ - βáɲo
Larrabetzu: βáɲo śuríau̯a
Laukiz: śuríau̯ - βáɲo
Leioa: βaɲo śuriáu̯
Lekeitio: βaɲo śuríʒaɣo
Lemoa: śuriáu̯ - βáɲo
Lemoiz: śuríau̯ - βaɲo
Mañaria: βaɲó śuríʃau̯e
Mendata: βaɲo śuríʒau̯
Mungia: βáɲo śuríau̯a
Ondarroa: śuríʃau̯a - βaɲo
Orozko: śuríɣo - βaɲo
Otxandio: βáɲo śuriʒáɣwe
Sondika: śuriáu̯ - βaiʃ̯én
Zaratamo: śuríeɣó - βáɲo
Zeanuri: βaɲo śuríɣoa
Zeberio: βaɲo - áɣoa
Zollo (Arrankudiaga): śuríʒaɣo - βaɲo
Zornotza: śuríʒau̯ - βáɲo

Araba

Aramaio: βaɲo śuríʒau̯e

Gipuzkoa

Aia: βaɲó tʃuríwa
Amezketa: βaɲo suríɣoa
Andoain: súriǰaɣúa - βaɲó
Araotz (Oñati): βaɲo śuríʒau̯a
Arrasate: śuríʒau̯ - βaɲo

Arroa (Zestoa): βaɲó suríǰaɣwa
Asteasu: tʃuríua - βaɲo
Ataun: βaɲó tʃúriɣoœ́
Azkoitia: βaɲó suríʒo, βaɲó - suríʒo
Azpeitia: βaɲó suríǰo
Beasain: βaɲo suríɣoa
Beizama: súriɣwá - βaɲó, βaɲó súriɣwa
Bergara: βaɲo suríʃau̯a
Deba: βaɲó śuríʃaɣwá, βaɲó śuríʃo
Donostia: βaɲo suríǰaɣua, *βaɲo suriaɣo
Eibar: śuríʃaɣo - βaɲo

Elduain: βaɲo súriɣoá
Elgoibar: śuríʃaɣwa - βaɲo
Errezil: βaɲó suríɣoa
Ezkio-Itsaso: βaɲó suríɣoá
Getaria: βaɲó suríǰau̯a
Hernani: βaɲó tʃuríddaɣwa
Hondarribia: βaɲo ʃuriǰaɣua
Ikaztegieta: - polítaɣoa - βaɲo
Lasarte-Oria: βaɲó tʃúriǰaɣwá
Legazpi: βaɲo suriɣoa
Leintz Gatzaga: - śuríʒau̯a - βaɲo
Mendaro: βaɲó śuríʃaɣwa
Oiartzun: tʃuríǰou̯a - βaɲó, βiɲo βéltsuó, 

miɲo au̯ndíʃióu̯k
Oñati: βaɲo śuríʒau̯a
Orexa: βaɲó suríaɣoa
Orio: βaɲó suríǰo
Pasaia: βaɲo súriǰo
Tolosa: βaɲo tʃúriɣuá
Urretxu: βaɲó surío, βaɲó suríɣo
Zegama: βaɲó suríɣo

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βain̯o 
suriáo

Alkotz: βeɲó ʃuriáɣo
Aniz: βaɲo ʃuriaɣó
Arbizu: suríǰo - βáɲo
Beruete: súreɣoœ́ - βaɲó
Donamaria: ʃuríɣua - βiɲœ, ɣóis̯oɣo, biélaɣo
Dorrao / Torrano: suríddau̯ - βéɲo, βeɲó 

suríddau̯
Erratzu: ʃuríaɣo - βáɲo
Etxalar: βiɲo ʃuríjɛɣuø

Etxaleku: βáɲo súriɣo
Etxarri (Larraun): βáɲo tʃúrjo, βaɲó súrjo
Eugi: βaɲá ʃúrjaɣó

Ezkurra: βaɲo súriɣoá
Gaintza: βiɲó súrioá
Goizueta: súrio - βiɲo
Igoa: súreo - βiɲó
Jaurrieta: βéɲo suríaɣó
Leitza: tʃúriɣoá - βaɲó
Lekaroz: βaɲó ʃuriaɣó
Luzaide / Valcarlos: βanó surioɣó, βanó 

suriaɣó
Mezkiritz: βaɲó ʃuríaɣo
Oderitz: βaɲó - tʃúriɣoá, βáɲo tʃúriɣoá
Suarbe: súrjaɣókwa - βéɲo
Sunbilla: βiɲo suríǰəgwa
Urdiain: suríǰo - βáin̯due
Zilbeti: βaɲó ʃuríaɣo
Zugarramurdi: ʃuríao - βain̯ó

Lapurdi

Ahetze: βain̯ó ʃuriáo
Arrangoitze: βain̯ó ʃuriá
Azkaine: βaɲó ʃuríaɣo
Bardoze: βạno ʃurjo, béno nahjó
Beskoitze: βanó ʃurió
Donibane Lohizune: βaɲo ʃurío
Hazparne: βein̯ə ʃúrioó
Hendaia: βaɲó ʃuriǰáɣwa
Itsasu: βain̯ó ʃuríaɣó
Makea: ʃúriaɣo - βáno
Mugerre: βano ʃuriáɣo, βano eðerō
Sara: surio - βáin̯o
Senpere: βáin̯o ʃuriaɣó
Urketa: gastjó - βano, ʃurjó (?), báśo
Uztaritze: ʃuríaɣo - βáin̯o, mait̯eaɣo - βáin̯o

Nafarroa Beherea

Aldude: ʃuríao - βáin̯o
Arboti: βéno - ʃuriaɣo, gootikáu̯, gasteʃáu̯
Armendaritze: βano ʃurió, βanó loðiʃoóɲo
Arnegi: bain̯ó ʃuriagó
Arrueta: βenó ʃúrjau̯
Baigorri: βano sahaRaɣo
Bastida: βain̯o ʃurio:
Behorlegi: βeno ʃurió, ttipiʃéoɲo
Bidarrai: βanó ʃúriaɣo
Ezterenzubi: ʃurío - ano, larī́ʃio, handíʃot
Gamarte: βeno ʃurió, handiʃóoɲot
Garrüze: βenó ʃurióu̯
Irisarri: βanó ʃurió

Izturitze: báno ʃuriáɣo
Jutsi: βeno ʃaharāɣo
Landibarre: βeno ʃuriaɣó
Larzabale: βeno ʃurio
Uharte Garazi: βain̯ó ʃúriaó

Zuberoa

Altzai: ʃujáɣo - βeno, behéʃaɣoɲí, giβeláɣo
Altzürükü: ʃujáɣo - βéno, tʃipiʃáɣo, 

hértśiɣoɲi (?)
Barkoxe: βeno ʃuígo
Domintxaine: βenó ʃúrjaɣó, βenó sahártʃaɣó, 

lyseʃáu̯ - beno, sahárāɣo, βeno nahiaɣo
Eskiula: βeno saharāɣo, βeno iʃkerʃiɣótik, 

hýrȳntʃíɣo, gastíɣo
Larraine: βeno saharā́ɣo, βeno ʃotiláɣo, 

eśkaśotáɣo, goit̯iʃáɣo, esináɣo
Montori: ʃujáɣo - βéno, yśyáɣo, hándiʃáɣo, 

gásteʃáɣo, hértśiʃiɣoɲí, ttipiʃéɣoɲí:
Pagola: βeno ʃurjáɣo
Santa Grazi: beno saharā́ɣo, nahiaɣo - esi 

es eta, ɣuśtatsenaɣo
Sohüta: βéno ʃuia̯ɣo, ʃúiko, ʃúiɣo, βéno 

βeltsáɣo, βéno blúntaɣo, sínesáɣo, freśkáɣo, 
goit̯ʃíɣo, haβó:sis (?), loðiʃíɣo

Urdiñarbe: béno ʃuriáɣo, sãhãrā́ɣo - βẽno
Ürrüstoi: beno saharāɣó, gastío

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzürükü (Z): hértśiɣoɲi
Arboti (N): gasteʃáu̯
Domintxaine (Z): lyseʃáu̯ - beno, sahárāɣo
Eskiula (Z): hýrȳntʃíɣo, gastíɣo
Ezterenzubi (N): handíʃot
Larraine (Z): goit̯iʃáɣo, esináɣo
Montori (Z): hértśiʃiɣoɲí, ttipiʃéɣoɲí:
Oiartzun (G): miɲo au̯ndíʃióu̯k
Santa Grazi (Z): ɣuśtatsenaɣo
Sohüta (Z): goit̯ʃíɣo, haβó:sis, loðiʃíɣo
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1217. Mapa: más (adj.) que / plus (adj.) que / more ... than, -er ... than

GALDERA: 88030

baño - agoa  
- agoa baño  
- agokoa baño  
baño - ago  
- ago (baño)  
- x(e)ago  
baño - x(e)ago  
baño - xeagoño  
- x(e)agoñi  
- goñi  
- txigo  
- otago  
- xagoñot  
- xot  
- ago ezi ez eta  
habo(r)oziz

Gizaburuaga: Nabasitxorixe pintxona baño andixau da. 
Azkoitia: Eo “zuríe bañó nér(e) etxíe zuríxo dá”, bíxeta izán leiké.
Ataun: Pistá, bidéa bañó zabáltxoagó izáten da.
Oiartzun: Arratoya miño ttikiyok eta xaguak miño aundiyok.
Goizueta: Oi peño pixkat txikixeua ta... pixkot gorrantxaxiagua.
Etxalar: Zerri iltzeko nabala... ura aundiyugu da. 
Zugarramurdi: Zénbaten é xúkuo t´obé.
Hazparne: Burgatorioko arimendako ematen beitia mezak, hék emanóo ta hék aríntxoo 

yohan día, fitío... ere eman du.
Ezterenzubi: ...izan eta arbolain berain zura, góitio juanó ta arrúnto da...
Arboti: Ezkürra beno gootikau jaten zie phagoa.
Larraine: Madalenen etxia ezinago eijer da ere bildu da. 

- Galdera honetan gehiagotasunezko konparazioa landu da, 
honako esaldia baliaturik: “Mi casa es más blanca que la 
tuya” / “ma maison est plus blanche que la tienne”. 
- Erantzunean “baino” eta konparazio atzizkia daraman 
adjektiboa ezarri dira. Eredu honi jarraitzen ez dioten 
egiturak ere, erantzuntzat hartu dira eta motak elkarrengandik 
berezirik maparatu dira. 
- Erantzunak sailkatzean izenaren morfologiarekin lotura 
zuzena duten ezaugarriak lehenetsi dira, erantzunetako 
alderdi fonetiko-fonologikoak ez dira aintzat hartu. 
- Mapa txikian bi erantzun mota agertzen dira: “-ago(a) 
baino” eta “baino -ago(a)”. 


